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Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 
uns technische und optische Veränderungen am 
Artikel vor.

In the course of product improvement, we reserve 
the right to make technical and optical modifications 
to the product.
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Massage ball
en  �Instructions for use

Safety warnings

Read the safety warnings carefully and only use the  
product as described in these instructions to avoid  
accidental injury or damage. Keep these instructions  
for future reference. If you give this product to another 
person, remember to also include these instructions.

Intended use

The massage ball is intended for self-massage and for  
increasing your sense of well-being.

The massage ball is intended for private use. 

It is not suitable for use in hospitals, massage practices, 
wellness studios, etc. The massage ball is not a medical 
device and does not serve to alleviate pain. If in doubt, 
consult your doctor before use.

The device is only ...

... �for external use on your body. 

�... �to be used for its intended purpose, and only in the  
way described in these instructions. Using the device 
improperly in any other way can be dangerous!

DANGER to children 

• The product is not a toy. Keep children away from the 
product. 

• This device is not intended for use by children or  
persons who lack the physical, sensory or mental  
capabilities, or the experience and/or knowledge  
to be able to use it safely. Children must be supervised 
to ensure that they do not play with the device. 

• Keep the packaging material out of the reach of children. 
It poses several risks, including the risk of suffocation! 

DANGER due to electricity

• The product complies with protection type IPX4,  
meaning it is protected against splashes of water.  
However, do not immerse the product, the USB cable or 
the USB mains adapter (not included) in water or other 
liquids. 

• The product must only be charged in dry, indoor rooms, 
using a suitable USB mains adapter (see “Technical  
specifications”).

• Do not charge the product if the massage ball, USB cable 
or USB mains adapter are visibly damaged.

• Keep the USB cable away from sharp edges and sources 
of heat.

• Do not make any modifications to the product.  
Only have repairs to the product carried out by  
a specialist workshop. Improper repairs can result  
in considerable risks to the user. 

• The product contains a firmly built-in rechargeable  
battery that cannot be removed or replaced.

To avoid damage to health, it is strongly advised not 
to use the device under the following circumstances: 

Do not use the massage device ...

…	 if you are pregnant.

...	� if there are pathological changes or injuries in  
the area you would like to massage (e.g. bruises,  
skin irritation, open wounds, a slipped disc, etc.). 

…	� after ingesting substances that cause limited  
sensation (e.g. painkillers, alcohol).

…	� on or near your eyes, over your larynx, on bones or 
joints, on or around genitals or kidneys, or on any 
other particularly sensitive parts of your body. 

…	� on animals.

…	� when you are lying in bed.

…	� if the device is visibly damaged.

Consult your doctor before using the device,  
particularly... 

....	� if you are suffering from a severe illness or have just 
had an operation.

…	� if you have a pacemaker, implant or anything similar.

…	� if you have thrombosis.

…	� if you have diabetes.

…	� if you have any other pain of unknown origin.

�The massage should last no longer than 20 minutes.  
Continuing the massage for longer could overstimulate 
the muscles. In some cases, this may result in tension  
in the muscles rather than the desired relaxing effect. 

If pain or skin rashes occur during use, stop the massage 
immediately and discontinue use of the device.

WARNING – risk of injury

• The product becomes warm while charging.  
Do not cover the product.

• Do not use the product in the vicinity of explosive gases.

• Do not expose the product to naked flames, moisture, 
high temperatures, direct sunlight, etc. There is the risk 
of overheating, exploding or short-circuiting.

• Do not use the product if it shows visible signs of  
damage.

• You must not remove or replace the rechargeable  
battery by yourself. There is a risk of explosion if the 
battery is replaced incorrectly.  
The rechargeable battery may only be replaced with a 
battery of the same or a similar type. If the rechargeable 
battery is faulty, consult a specialist workshop. 

CAUTION - risk of minor injuries and material damage

• Always connect the USB cable to the product before  
connecting the USB cable to a power supply using  
a mains adapter.

• Protect the device from impacts, collisions, vibrations 
and other mechanical influences.

• Never leave the device unattended while switched on.

• The product contains a rechargeable lithium polymer 
battery. This must not be taken apart, thrown into fire  
or short-circuited.

• Do not use any caustic, aggressive or abrasive products 
for cleaning. 

• Only use the product at an ambient temperature  
of 0 °C to +40 °C.

Technical specifications

Model:	 615 072

Rechargeable battery:	 Lithium polymer 
(tested as per UN 38.3/ 	 3.7 V  800 mAh 
non-replaceable)	 Watt-hour rating: 2.96 Wh

Charging time:	 approx. 3.5 hours

Operating time:	� approx. 1 hour

USB connection:	 5 V  1000 mA

IP code:	 IPX4

Ambient temperature: 	 +10 to +40 °C

Made exclusively for: 	� Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany

Charging the battery

To avoid damage to the rechargeable battery, it is only 
half-charged when supplied. Charge the rechargeable  
battery fully before using the product for the first time.

USB

1. Connect the massage ball to a suitable USB mains  
adapter (not included) using the USB cable. 

2. Insert the USB mains adapter into a wall socket. USB
The charging indicator light turns 
red. When the battery is empty, it  
normally takes approx. 3.5 hours  
to fully charge it. The charging  
indicator light lights up red while  
the device is charging. Once the 

battery is fully charged, the indicator light turns 
green. The operating time is approx. 1 hour.

The massage ball can also be charged using  
a power bank. However, be aware of the capacity  

of the power bank - if it is not high enough, the massage 
ball may not fully charge. 

Use

Press once:		  continuous vibration 
The operating indicator light lights up 
continuously. 
Press twice:		  pulsating vibration 
The operating indicator light flashes. 
Tap three times:	 off 

The operating indicator light goes out.

M M Move the massage ball in a circular motion over the 
areas of your body you wish to massage.  
You can vary the intensity of the massage by using 
more or less pressure as you apply the device to the 
skin. Do not use the device for a long time on one 
specific area. 

M M �To clean the device, disconnect it from the power 
supply and switch it off. Wipe the product with  
a slightly damp cloth. 

Disposal

The product, its packaging and the built-in rechargeable 
battery have been manufactured from valuable materi-
als that can be recycled. Recycling reduces the amount  
of refuse and helps to preserve the environment.

Dispose of the packaging at a recycling point that sorts 
materials by type. Make use of the local facilities provided 
for collecting paper, cardboard and lightweight packaging.

Appliances marked with this symbol must not 
be disposed of along with normal household 
waste! 
You are legally obliged to dispose of appliances 

separately from household waste. Electronic appliances 
contain hazardous substances and, if stored or disposed 
of improperly, may cause harm to health and the environ-
ment. Information about collection points where old appli-
ances can be disposed of free of charge is available from 
your local authorities.

Single-use batteries and rechargeable  
batteries must not be disposed of along 
with household waste! You are legally bound to 

dispose of flat standard batteries and flat rechargeable 
batteries at a local authority collection point or to return 
them to a battery retailer.

Warning! This appliance contains a battery that for  
safety reasons is firmly built into the appliance and  
cannot be removed without destroying the casing.  
Improper disassembly leads to safety hazards. Therefore, 
bring the appliance intact to a collection point where the 
appliance and battery will be disposed of properly.

 

enSicherheitshinweise

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und benut-
zen Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung beschrie-
ben, damit es nicht versehentlich zu Verletzungen oder 
Schäden kommt. Bewahren Sie diese Anleitung zum späte-
ren Nachlesen auf. Bei Weitergabe des Artikels ist auch 
diese Anleitung mitzugeben.

Verwendungszweck

Der Massageball ist zur Selbstmassage zur Steigerung des 
Wohlbefindens geeignet. 

Der Massageball ist für den privaten Gebrauch konzipiert. 

Er ist nicht geeignet für Kliniken, Massage-Praxen, Well-
ness-Studios etc. Der Massageball ist kein medizinisches 
Gerät und dient nicht zur Schmerzbehandlung. Bei Zweifel 
oder Unsicherheit fragen Sie Ihren Arzt vor dem Gebrauch.

Verwenden Sie das Gerät ausschließlich ...

... �zur äußerlichen Anwendung am Körper. 

�... �zu dem Zweck, für den es entwickelt wurde, und auf die 
in dieser Anleitung beschriebenen Art und Weise. Jeder 
unsachgemäße Gebrauch kann gefährlich sein!

GEFAHR für Kinder 

• Der Artikel ist kein Spielzeug. Halten Sie Kinder von dem 
Artikel fern.

• Dieses Gerät darf nicht von Kindern und Personen ver-
wendet werden, die aufgrund ihrer physischen, senso
rischen oder geistigen Fähigkeiten oder ihrer Uner
fahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, es 
sicher zu benutzen. Kinder müssen beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.  
Es besteht u.a. Erstickungsgefahr! 

GEFAHR durch Elektrizität

• Der Artikel entspricht der Schutzart IPX4. Dies bedeutet 
Schutz vor Spritzwasser. Tauchen Sie den Artikel, das 
USB-Kabel und den USB-Netzadapter (nicht im Liefer
umfang enthalten) jedoch nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein. 

• Der Artikel darf nur in trockenen Innenräumen geladen 
werden. Verwenden Sie zum Aufladen einen geeigneten 
USB-Netzadapter (siehe „Technische Daten“).

• Laden Sie den Artikel nicht, wenn der Massageball selbst, 
das USB-Kabel oder der USB-Netzadapter sichtbare 
Schäden aufweisen. 

• Halten Sie das USB-Kabel fern von scharfen Kanten und 
Hitzequellen.

• Nehmen Sie keine Veränderungen am Artikel vor. Lassen 
Sie Reparaturen am Artikel nur von einer Fachwerkstatt 
durchführen. Durch unsachgemäße Reparaturen können 
erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.

• Der Artikel enthält einen fest eingebauten Akku, der 
nicht ausgebaut oder getauscht werden kann und darf.

Um gesundheitlichen Schäden vorzubeugen, wird in 
folgenden Fällen von dem Gebrauch des Gerätes 
dringend abgeraten:

Verwenden Sie das Massage-Gerät nicht ...

…	 während der Schwangerschaft.

...	� bei einer krankhaften Veränderung oder Verletzung 
im Bereich, den Sie massieren wollen (z. B. bei 
Prellungen, Entzündungen, offenen Wunden, 
Bandscheibenvorfall etc). 

…	� nach der Einnahme von Substanzen, die zu einer 
eingeschränkten Wahrnehmungsfähigkeit führen  
(z. B. schmerzlindernde Medikamente, Alkohol).

…	� auf den Augen, in Augennähe, auf dem Kehlkopf, auf 
Knochen oder Gelenken, im Genital- oder Nieren
bereich oder anderen besonders empfindlichen 
Körperteilen. 

…	� für Tiere.

…	� wenn Sie im Bett liegen.

…	� bei einer sichtbaren Beschädigung des Gerätes.

Befragen Sie vor der Benutzung des Gerätes Ihren 
Arzt, vor allem …

…	� wenn Sie an einer schweren Krankheit leiden oder 
eine Operation hinter sich haben.

…	� wenn Sie einen Herzschrittmacher, Implantate oder 
andere Hilfsmittel tragen.

…	� bei Thrombosen.

…	� bei Diabetes.

…	� bei Schmerzen ungeklärter Ursache.

�Die Massage sollte eine Dauer von 20 Minuten nicht über-
schreiten. Eine längere Massagedauer kann zu einer Über-
stimulation der Muskeln führen. In einigen Fällen kann es 
dann statt zu einer Entspannung zu Verspannungen in den 
Muskeln kommen.

Wenn es während des Gebrauchs zu Schmerzen oder Haut-
ausschlag kommt, beenden Sie die Massage sofort und 
benutzen Sie das Gerät nicht weiter.

WARNUNG vor Verletzungen

• Der Artikel wird während des Ladevorgangs warm. 
Decken Sie den Artikel nicht ab.

• Verwenden Sie den Artikel nicht in der Nähe von 
explosiven Gasen.

• Setzen Sie den Artikel nicht offenem Feuer, Feuchtigkeit, 
hohen Temperaturen, direktem Sonnenlicht o.Ä. aus.  
Es besteht Überhitzungs-, Explosions- und Kurzschluss
gefahr.

• Nehmen Sie den Artikel nicht in Betrieb, wenn sichtbare 
Schäden am Artikel vorhanden sind.

• Der eingebaute Akku kann und darf nicht selbst ausge-
tauscht oder ausgebaut werden. Bei unsachgemäßem 
Auswechseln des Akkus besteht Explosionsgefahr.  
Ersatz nur durch denselben oder einen gleichwertigen 
Akku-Typ. Wenn der Akku defekt ist, wenden Sie sich an 
eine Fachwerkstatt. 

VORSICHT – leichte Verletzungen und Sachschäden

• Schließen Sie das USB-Kabel immer zuerst an den Artikel 
an, bevor Sie das USB-Kabel mit dem Netzadapter ans 
Stromnetz anschließen.

• Schützen Sie den Artikel vor Aufprall, Erschütterungen 
und anderen mechanischen Einwirkungen.

• Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nie unbeaufsichtigt.

• Der Artikel enthält einen Lithium-Polymer-Akku. Dieser 
darf nicht auseinandergenommen, in Feuer geworfen 
oder kurzgeschlossen werden.

• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemika-
lien, aggressive oder scheuernde Reinigungsmittel.

• Verwenden Sie den Artikel nur bei einer Umgebungs
temperatur von 0 °C bis +40 °C.

Technische Daten

Modell:	 615 072

Akku:	 Lithium-Polymer-Akku 
(nach UN 38.3 getestet/	 3,7 V  800 mAh 
nicht austauschbar)	 Nennenergie: 2,96 Wh

Ladezeit:	 ca. 3,5 Stunden

Betriebszeit:	� ca. 1 Stunde

USB-Anschluss:	 5V  1000 mA

Schutzart:	 IPX4

Umgebungs- 
temperatur: 	 +10 bis +40 °C

Made exclusively for: 	� Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.de

Akku laden

Um Schäden am Akku zu vermeiden, ist dieser bei Liefe-
rung nur halb aufgeladen. Laden Sie den Akku vor dem 
ersten Gebrauch vollständig auf.

USB

1. Verbinden Sie den Massageball mit dem USB-Kabel 
mit einem geeigneten USB-Netzadapter (nicht im 
Lieferumfang enthalten). 

2. Stecken Sie den USB-Netzadapter in die Steckdose. USB
Die Ladekontrollleuchte leuchtet 
rot auf.  
Ein normaler Ladevorgang dauert 
bei leerem Akku ca. 3,5 Stunden.  
Die Ladekontrollleuchte leuchtet 
währenddessen rot. Sobald der 

Akku vollständig geladen ist, leuchtet die Ladekon
trollleuchte grün. Die Betriebszeit beträgt ca. 1 Stunde.

Der Massageball lässt sich auch an einer Power-
bank aufladen. Beachten Sie jedoch die Kapazität 

der Powerbank. Hat sie zu wenig, kann es sein, dass der 
Massageball nicht vollständig aufgeladen wird. 

Gebrauch

1x drücken:	 kontinuierliche Vibration 
Die Betriebskontrollleuchte leuchtet 
dauerhaft. 
2x drücken:	 pulsierende Vibration 
Die Betriebskontrollleuchte blinkt. 
3x tippen:	 Aus 

Die Betriebskontrollleuchte erlischt.

M M Führen Sie den Massageball in kreisenden Bewegun-
gen über die zu massierende Körperpartie.  
Drücken Sie das Gerät nur leicht oder aber stärker 
gegen die Haut, um die Massageintensität zu verän-
dern. Lassen Sie das Gerät nie länger auf einer Stelle 
ruhen. 

M M �Zum Reinigen trennen Sie den Artikel vom Stromnetz 
und schalten Sie ihn aus. Wischen Sie den Artikel mit 
einem leicht angefeuchteten Tuch ab.

Entsorgen

Der Artikel, seine Verpackung und der integrierte Akku 
wurden aus wertvollen Materialien hergestellt, die wieder-
verwertet werden können. Dies verringert den Abfall und 
schont die Umwelt.

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie da-
für die örtlichen Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, 
Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet 
sind, dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte 

getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. Elektrogeräte ent-
halten gefährliche Stoffe. Diese können bei unsachgemä-
ßer Lagerung und Entsorgung der Umwelt und Gesundheit 
schaden. Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte 
kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Ge-
meinde- oder Stadtverwaltung.

Wir sind Mitglied des Rücknahmesystems take-e-back. 
Weitere Informationen dazu finden Sie unter  
www.tchibo.de/entsorgung.

Batterien und Akkus gehören nicht in den 
Hausmüll!  
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, leere 

Batterien und Akkus bei einer Sammelstelle Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung oder beim batterie
vertreibenden Fachhandel abzugeben.

Achtung! Dieses Gerät enthält einen Akku, der aus 
Sicherheitsgründen fest eingebaut ist und nicht entnom-
men werden kann, ohne das Gehäuse zu zerstören. Ein 
unsachgemäßer Ausbau stellt ein Sicherheitsrisiko dar. 
Geben Sie daher das Gerät ungeöffnet bei der Sammel
stelle ab, die Gerät und Akku fachgerecht entsorgt.

Artikelnummer  |  Product number :  
615 072



Consignes de sécurité

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez 
cet article que de la façon décrite dans le présent mode 
d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou de 
blessure. Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr pour 
pouvoir le consulter en cas de besoin. Si vous donnez, 
prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode d’emploi 
en même temps que l’article.

Domaine d’utilisation 

La balle de massage est conçue pour un automassage 
permettant d’accroître la sensation de bien-être. 

La balle de massage est prévue pour un usage privé. 

Elle n’est pas conçue pour être utilisée dans les cliniques, 
les cabinets de massage, les centres de remise en forme, 
etc. La balle de massage n’est pas un dispositif médical  
et ne sert pas au traitement de la douleur. Si vous n’êtes 
pas certain de pouvoir utiliser l’article, demandez conseil 
à un médecin.

Utilisez l’appareil uniquement...

... �pour une utilisation externe sur le corps; 

�... �conformément à l’usage pour lequel il a été conçu  
et de la manière décrite dans le présent mode d’emploi. 
Toute utilisation incorrecte peut être dangereuse!

DANGER: risque pour les enfants 

• Cet article n’est pas un jouet. Tenez l’article hors  
de portée des enfants.

• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants.  
Il ne doit pas non plus être utilisé par des personnes 
dont les aptitudes physiques, sensorielles ou intellectu
elles, le manque d’expérience et de connaissances  
les rendent inaptes à l’utiliser en toute sécurité.  
Les enfants doivent être sous surveillance pour garantir 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

• Tenez les emballages hors de portée des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement! 

DANGER: risque électrique 

• L’article a un indice de protection IPX4. Il est donc proté-
gé contre les projections d’eau. Néanmoins, ne plongez 
pas l’article, le câble USB ou l’adaptateur secteur USB 
(non fourni) dans de l’eau ou tout autre liquide. 

• Chargez l’article uniquement à l’intérieur, dans des  
locaux secs. N’utilisez pour la charge qu’un adaptateur 
secteur USB adapté (voir «Caractéristiques techniques»).

• Ne chargez pas l’article si la balle de massage elle-même, 
le câble USB ou l’adaptateur secteur USB présentent des 
signes visibles de détérioration. 

• Le câble USB doit toujours être à distance suffisante  
de sources de chaleur ou d’arêtes vives.

• Ne modifiez pas l’article. Ne confiez les réparations  
de l’article qu’à un atelier spécialisé. Des réparations 
non appropriées pourraient entraîner de graves risques 
pour l’utilisateur. 

• L’article contient une batterie non amovible qui ne peut 
ni ne doit être retirée ou changée.

Afin d’éviter les effets négatifs sur la santé, il est 
formellement déconseillé d’utiliser l’appareil dans  
les cas suivants:

N’utilisez pas l’appareil de massage...

…	 pendant la grossesse;

...	� en cas de modifications pathologiques ou de bles-
sures dans la zone que vous souhaitez masser  
(p. ex. contusion, inflammation, plaie ouverte,  
hernie discale, etc.); 

…	� après la prise de substances limitant les capacités 
cognitives (p. ex. analgésiques, alcool).

…	� sur les yeux ou près des yeux, sur le larynx, sur les  
os ou les articulations, au niveau des parties géni-
tales ou des reins ou d’autres parties sensibles du 
corps; 

…	� pour les animaux;

…	� quand vous êtes au lit;

…	� si l’appareil présente une détérioration.

Consultez votre médecin avant d’utiliser l’appareil, 
surtout…

...	� si vous souffrez d’une maladie grave ou avez été opéré;

…	� en cas de port d’un stimulateur cardiaque, d’implants 
ou d’autres dispositifs.

…	� en cas de thrombose.

…	� en cas de diabète.

…	� en cas de douleurs d’origine inconnue.

�Chaque séance de massage ne doit pas dépasser 20 mi-
nutes; sinon, le massage peut entraîner une stimulation 
excessive des muscles et, dans certains cas, occasionner 
des contractures au lieu de vous détendre. 

Si vous ressentez des douleurs ou constatez une éruption 
cutanée pendant l’utilisation, arrêtez immédiatement  
le massage et n’utilisez plus l’appareil.

AVERTISSEMENT: risque de blessure

• L’article chauffe pendant la charge. Ne couvrez pas  
l’article. 

• N’utilisez pas l’article à proximité de gaz explosifs.

• N’exposez pas l’article à une flamme nue, à l’humidité,  
à des températures élevées, au rayonnement direct  
du soleil, etc.  
Il y a risque de surchauffe, d’explosion et de court-
circuit!

• N’utilisez pas l’article s’il présente des traces de dété
rioration.

• Vous ne pouvez ni ne devez remplacer ou démonter 
vous-même la batterie intégrée. Le remplacement incor-
rect de la batterie peut entraîner un risque d’explosion.  
Le remplacement doit être effectué uniquement avec 
une batterie identique ou du même type. Si la batterie 
est défectueuse, adressez-vous à un atelier spécialisé. 

PRUDENCE: risque de détérioration et de blessure  
légères

• Raccordez toujours le câble USB à l’article avant de  
le brancher sur le secteur via l’adaptateur secteur USB.

• Protégez l’article des chutes, des vibrations et de toute 
autre contrainte mécanique. 

• Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il  
est mis sous tension.

• Cet article contient une batterie lithium-polymère. Il ne 
faut ni l’ouvrir, ni la jeter au feu, ni la court-circuiter. 

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques 
ni de nettoyants agressifs ou abrasifs. 

• Utilisez uniquement l’article à une température  
ambiante de 0 °C à +40 °C.

Caractéristiques techniques

Modèle:	 615 072

Batterie:	 batterie lithium-polymère 
(test selon UN 38.3/	 3,7 V  800 mAh 
non remplaçable)	 énergie nominale: 2,96 Wh

Durée de charge:	 env. 3,5 h

Durée de fonctionnement:	�env. 1 h

Port USB:	 5V  1000 mA

Indice de protection:	 IPX4

Température ambiante: 	 de +10 à +40 °C

Made exclusively for: 	� Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.ch

Charger la batterie

La batterie est livrée à moitié chargée afin d’éviter qu’elle 
ne se détériore. Chargez entièrement la batterie avant  
la première utilisation.

USB

1. Raccordez la balle de massage avec le câble USB  
à un adaptateur secteur USB (non fourni). 

2. Branchez l’adaptateur secteur USB sur une prise  
de courant. 
 

USB
Le témoin de charge s’allume en 
rouge.  
La durée de charge de la batterie 
vide est normalement d’env. 
3,5 heures. Pendant le chargement, 
le témoin de charge est allumé en 

rouge. Dès que la batterie est entièrement rechargée, 
le témoin est allumé en vert. La durée de fonctionne-
ment est d’env. 1 heure.

La balle de massage peut aussi être rechargée à 
partir d’une batterie externe. Toutefois, veuillez faire 

attention à la capacité de celle-ci. Si elle est insuffisante,  
il se peut que la balle ne se recharge pas complètement. 

Utilisation

1 pression:	 vibration continue 
Le témoin de fonctionnement s’allume 
en permanence. 
2 pressions:	 vibration pulsée 
Le témoin de fonctionnement clignote. 
3 tapotis:	 arrêt 

Le témoin de fonctionnement s’éteint.

M M Passez la balle de massage sur la partie du corps  
que vous souhaitez masser en effectuant des mou
vements circulaires.  
Exercez sur la peau une pression légère puis au 
contraire plus forte avec l’appareil afin de varier  
l’intensité du massage. Ne laissez jamais l’appareil 
trop longtemps au même endroit. 

M M �Pour nettoyer l’article, débranchez-le du secteur  
et éteignez-le. Essuyez l’article avec un chiffon  
légèrement imbibé d’eau. 

Élimination 

L’article, son emballage et la batterie intégrée sont pro-
duits à partir de matériaux valorisables qui peuvent être 
recyclés afin de réduire la quantité de déchets et de sou-
lager l’environnement.

Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte  
sélective en séparant le papier, le carton et les embal-
lages légers.

Les appareils signalés par ce symbole ne 
doivent pas être éliminés avec les ordures  
ménagères! Vous êtes tenu par la législation 
d’éliminer les appareils en fin de vie en les sépa-

rant des ordures ménagères. Les appareils électriques 
contiennent des substances dangereuses qui peuvent 
nuire à l’environnement et à la santé en cas de stockage 
et d’élimination incorrects. Pour avoir des informations 
sur les centres de collecte où remettre les appareils en fin 
de vie, adressez-vous à votre municipalité. 

Ne pas jeter les piles et les batteries (piles  
rechargeables) avec les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation de remettre  

les piles et les batteries (piles rechargeables) usagées  
aux centres de collecte de votre ville ou de votre com-
mune ou aux commerces spécialisés vendant des piles. 

Attention! Cet appareil contient une batterie (pile rechar-
geable) qui, pour des raisons de sécurité, est non amo-
vible et ne peut pas être retirée sans détruire le boîtier. 
Tout démontage non conforme comporte un risque pour 
votre sécurité. Par conséquent, rapportez l’appareil non 
ouvert au centre de collecte qui se chargera d’éliminer 
l’appareil et la batterie (pile rechargeable) comme il se doit. 
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Sous réserve de modifications techniques  
et esthétiques de l’appareil dues à l’amélioration 
des produits. 

Ürün geliştirmeleri çerçevesinde üründe teknik  
ve dizayn değişikliği yapma hakkımız saklıdır.Balle de massage
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Masaj topu
tr  Kullanım Kılavuzu

Référence:  |  Ürün numarası :  
615 072

Güvenlik uyarıları

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu yaralan-
maları ve hasarları önlemek için ürünü yalnızca bu kulla-
nım kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın. Gerektiğinde 
tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın. Bu ürün başkası-
na devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Kullanım amacı

Masaj topu, rahat hissetmenizi arttırmak, kendi kendine 
masaj için uygundur. 

Masaj topu kişisel kullanım için tasarlanmıştır. 

Klinik, masaj salonu, güzellik salonu vb. için uygun değildir. 
Masaj topu tıbbi bir cihaz değildir ve ağrıya müdahale için 
kullanılmaz. Tereddüt ettiğiniz veya emin olmadığınız 
durumlarda kullanmadan önce doktorunuza danışın.

Cihazı sadece ...

... �vücudun dış kısmında. 

�... �amacı dahilinde ve bu kılavuzda açıklandığı şekilde 
kullanın. Her uygunsuz kullanım tehlikeli olabilir!

Çocuklar için TEHLİKE 

• Ürün oyuncak değildir. Çocukları üründen uzak tutun.

• Bu cihazı fiziksel, sezgisel veya ruhsal yetenek veya 
tecrübesizlik nedeniyle güvenli kullanım sağlayamayan 
çocuklar ve yetişkinler kullanmamalıdır. Çocuklar, cihaz 
ile oyun oynamadıklarından emin olmak için gözetim 
altında tutulmalıdırlar.

• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun.  
Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır! 

Elektriğin sebep olabileceği TEHLİKELER

• Ürün, IPX4 koruma sınıfına karşı uygundur. Bu, su sıçra-
masına karşı koruma anlamına gelir. Ancak ürünü, USB 
kablosunu ve USB adaptörünü (teslimata dahil değildir) 
suya veya diğer sıvılara daldırmayın. 

• Bağlı olan cihaz hiçbir şekilde ıslanmamalıdır.  
Cihazı damlayan ve sıçrayan sulardan da koruyun.

• Ürün sadece kuru iç mekanlarda şarj edilmelidir.  
Şarj için uygun bir USB elektrik adaptörü kullanın  
(bkz. „Teknik bilgiler”).

• Masaj topunun kendisini, USB kablosu veya USB elektrik 
adaptörü görünür hasara sahipse ürünü şarj etmeyin. 

• USB kablosunu sıcak yüzeylerden ve keskin kenarlı 
cisimlerden uzak tutun.

• Üründe herhangi bir değişiklik yapmayın. Üründe 
yapılması gereken onarımları sadece yetkili bir servise 
yaptırın. Usulüne uygun olmadan yapılan tamir işlemleri 
kullanıcı için önemli derecede tehlike oluşturabilir. 

• Üründe sökülemeyen veya değiştirilemeyen sabit monte 
edilmiş şarjlı pil bulunur, sökme veya değiştirmeye izin 
verilmez.

Sağlığı olumsuz yönde etkileyecek hasarları önlemek 
için aşağıdaki durumlarda cihazın kesinlikle kullanıl-
maması önerilir:

Masaj cihazını aşağıdaki durumlarda kullanmayın ...

…	 hamilelik süresince.

...	� Masaj yapmak istediğiniz bölgede yaralanmaya bağlı 
bir değişiklik veya yaralanma varsa (ör. burkulmalarda, 
iltihaplanmalarda, açık yaralarda, bel fıtığı vb.). 

…	� algılama kabiliyetinin sınırlanmasına neden olan mad-
delerin alınmasından sonra (ör. ağrı hafifletici ilaçlar, 
alkol).

…	� gözlerde, gözlere yakın yerlerde, gırtlak üzerinde, 
kemik veya eklemlerde, genital veya böbrek 
bölgesinde veya diğer çok hassas bölgelerde. 

…	� hayvanlarda.

…	� yatakda yatarken.

…	� cihazda gözle görülür bir hasar olması durumunda.

Cihazı kullanmadan önce ve özellikle şu durumlarda 
doktorunuza danışın ...

...	� Ağır bir hastalığınız varsa veya bir ameliyat 
geçirdiyseniz.

…	� Kalp pili, implant veya diğer yardımcı gereçlerden 
kullanıyorsanız.

…	� Tromboz durumunda.

…	� Diyabetiniz varsa.

…	� Sebebi belirlenemeyen ağrılarınız olduğunda.

�Masaj 20 dakikayı geçmemelidir. Uzun bir masaj süresi 
kasların aşırı uyarılmasına sebep olabilir. Bazı durumlarda 
gevşeme yerine kaslarda gerginlik olabilir.

Kullanım esnasında ağrılar veya cilt yüzeyi üzerinde 
kızarıklıklar meydana gelirse, derhal masajı sonlandırın  
ve ürünü kullanmaya devam etmeyin.

Yaralanma UYARISI

• Ürün şarj işlemi sırasında ısınır. Ürünün üzerini örtmeyin.

• Ürünü patlayıcı gazların yakınında kullanmayın.

• Ürünü açık ateşe, neme, yüksek sıcaklıklara, doğrudan 
güneş ışınlarına vb. maruz bırakmayın.  
Aşırı ısınma, patlama ve kısa devre tehlikesi mevcuttur.

• Eğer üründe gözle görülür hasarlar mevcut ise işletime 
almayın.

• Takılı olan şarjlı pili kendiniz çıkarmayın veya değiştir
meyin! Şarjlı pilin usulüne uygun olmayan değiştirme 
işleminde patlama tehlikesi vardır.  
Sadece aynı veya eşit değerdeki şarjlı pil tipi kullanıl
malıdır. Eğer şarjlı pil arızalı ise bir servise başvurunuz. 

DİKKAT – Hafif yaralanma ve maddi hasar tehlikesi

• USB kablosunu elektrik adaptörü ile prize takmadan 
önce her zaman USB kablosunu ürüne takın.

• Ürünü darbe, titreşim ve diğer mekanik etkilerden 
koruyun.

• Açık olan cihazı asla gözetimsiz bırakmayın.

• Üründe bir lityum polimer şarjlı pil bulunur. Bu bölünme-
meli, ateşe atılmamalı veya kısa devre yapılmamalıdır.  

• Temizleme için sert kimyasallar, tahriş edici ya da 
aşındırıcı temizlik maddeleri kullanılmamalıdır.

• Ürünü sadece 0 °C ila +40 °C’lik çevre sıcaklıklarında 
kullanın.

Teknik bilgiler

Model:	 615 072

Şarjlı pil:	 Lityum polimer şarjlı pil 
(UN 38.3’e göre test  
edilmiştir/    	 3,7 V  800 mAh 
değiştirilemez)	 Nominal güç: 2,96 Wh

Şarj süresi:	 yakl. 3,5 saat

Çalışma süresi	� yakl. 1 saat

USB bağlantısı:	 5V  1000 mA

Koruma türü:	 IPX4

Ortam sıcaklığı: 	 +10 ila +40 °C arası

Tchibo için özel  
olarak üretilmiştir : 	� Tchibo GmbH, Überseering 18, 

22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.com.tr

Şarjlı pili şarj etme

Hasarları önlemek için şarjlı pil, sadece yarıya kadar 
doldurulmuş olarak teslim edilir. İlk kullanımdan önce 
şarjlı pili tam olarak şarj edin.

USB

1. Masaj topunu uygun bir USB elektrik adaptörüne 
sahip bir USB kablosu ile bağlayın (teslimat kapsamın-
da mevcut değil). 

2. USB elektrik adaptörünü prize takın.USB
Şarj kontrol lambası kırmızı yaniyor.  
Boş şarjlı pilin normal şarj işlemi 
yakl. 3,5 saat sürer. Bu sırada şarj 
kontrol lambası kırmızı yanar.  
Şarjlı pil tam şarj dolduğunda şarj 
kontrol lambası yeşil yanar.  

İşletim zamanı yakl. 1 saattir.

Masaj topu ayrıca bir Powerbank‘la da şarj edilebilir. 
Ancak, Powerbank‘ın kapasitesini dikkate alın.  

Çok düşükse, masaj topu tam olarak şarj edilmeyebilir.

Kullanım

1 defa basma:	 sürekli titreşim 
İşletim kontrol lambası sürekli yanar.  
2 defa basma:	 palsli titreşim 
İşletim kontrol lambası yanıp söner.  
3 defa basma:	 kapalı 
İşletim kontrol lambası söner.

M M Masaj topunu masaj yapılacak vücut bölgesi üzerinde 
dairesel hareketlerle yönlendirin.  
Masaj yoğunluğunu değiştirmek için cihazı cilde 
hafifçe veya daha güçlü bir şekilde bastırın.  
Aleti asla uzun süre bir yerde dinlenmeye bırakmayın. 

M M �Temizlemek için ürünü akım şebekesinden ayırın  
ve kapatın. Ürünü hafif nemli bir bezle silin.

İmha etme

Ürün, ambalajı ve entegre şarjlı pil, tekrar kullanılabilen 
değerli malzemelerden üretilmiştir. Tekrar kullanım 
sayesinde atıklar azalır ve çevre korunur.

Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için 
bölgenizdeki kağıt, mukavva ve hafif ambalaj toplama 
merkezlerinin sunduğu imkanlardan faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, ev atıkları ile 
birlikte atılmamalıdır! 
Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı 
atmak zorundasınız. Elektrikli cihazlar tehlikeli 

maddeler içerir. Bunların uygun olmayan şekilde depolan-
ması ve imha edilmesi çevreye ve sağlığa zarar verebil-
mektedir. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama 
merkezleri hakkında bilgi almak için bağlı bulunduğunuz 
belediyeye danışabilirsiniz.

Piller ve şarjlı piller ev çöpü ile birlikte 
atılmamalıdır! 
Yasal olarak boş pilleri ve şarjlı pilleri belediye 

atık toplama yerlerine ya da pil satan yerlerdeki toplama 
kaplarına bırakmakla yükümlüsünüz.

Dikkat! Bu cihazda güvenlik nedenlerinden dolayı sabit 
konumda takılmış olan ve gövdeye zarar vermeden çıkarı-
lamayacak durumda bir şarjlı pil bulunmaktadır. Kurallara 
uygun olmayan şekilde sökülmesi, güvenlik riski oluşturur. 
Bu nedenle cihazı açmadan, cihaz ve şarjlı pili gerektiği 
şekilde imha eden bir toplama yerine götürün.
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